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Совет по правам человека 
Тридцать пятая сессия 

6–23 июня 2017 года 

Пункты 2 и 4 повестки дня 

Ежегодный доклад Верховного комиссара  

Организации Объединенных Наций  

по правам человека и доклады  

Управления Верховного комиссара  

по правам человека и Генерального секретаря 

Ситуации в области прав человека,  

требующие внимания со стороны Совета 

  Резюме обсуждения в формате дискуссионной группы 
высокого уровня положения в области прав человека 
в Сирийской Арабской Республике* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 Резюме 

 В своей резолюции 33/23 Совет по правам человека постановил органи-

зовать на своей тридцать четвертой сессии в консультации с Независимой меж-

дународной комиссией по расследованию обсуждение в рамках дискуссионной 

группы высокого уровня, которое будет посвящено вопросу о положении в об-

ласти прав человека в Сирийской Арабской Республике, включая проблему 

насильственных исчезновений и произвольных задержаний и необходимость 

обеспечить привлечение к ответственности виновных в совершении связанных 

с этим нарушений и злоупотреблений, и в ходе которого будут заслушаны сви-

детельские показания и выступления самих сирийцев. Также в этой резолюции 

Совет по правам человека просил Управление Верховного комиссара Организ а-

ции Объединенных Наций по правам человека подготовить доклад о результа-

тах этого обсуждения в формате дискуссионной группы. Настоящий доклад был 

подготовлен в соответствии с этой просьбой. 

 

  

 * Настоящий доклад был представлен после установленного срока, с тем чтобы 

отразить самые последние изменения. 
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 I. Введение 

1. В соответствии со своей резолюцией 33/23 Совет по правам человека 

14 марта 2014 года на своей тридцать четвертой сессии организовал обсужде-

ние в рамках дискуссионной группы высокого уровня по вопросу о положении 

в области прав человека в Сирийской Арабской Республике. Это обсуждение 

преследовало несколько целей, в частности повышение информированности о 

нарушениях и злоупотреблениях в области международного права прав челове-

ка и международного гуманитарного права, совершаемых всеми сторонами 

конфликта в Сирийской Арабской Республике, с особым упором на проблему 

произвольных задержаний, жестокого обращения и пыток в местах содержания 

под стражей и насильственных исчезновений с 2011 года, а также рассмотрение 

путей решения этих вопросов и привлечение предполагаемых виновных к от-

ветственности. 

2. Обсуждение проходило под руководством Председателя Совета по правам 

человека Хоакина Александера Маса Мартелли. Со вступительными заявлени-

ями выступили Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по 

правам человека, Председатель Независимой международной комиссии по рас-

следованию событий в Сирийской Арабской Республике и Региональный коор-

динатор по гуманитарным вопросам Организации Объединенных Наций в пе-

риод сирийского кризиса.  

3. Функции модератора обсуждения исполняла старший корреспондент 

«Си-Эн-Эн интернэшнл» Арва Деймон, а в состав дискуссионной группы вхо-

дили исполнительный директор Сирийской сети по правам человека Фадель 

Абдул-Гани; адвокат, активно сотрудничающая с Сетью сирийских женщин, 

Джумана Сейф; бывший вице-президент Национальной коалиции сирийских 

революционных и оппозиционных сил, бывший заключенный и активист Нура 

Альджизауи; соучредитель кампании «Ракку убивают молча», эксперт в области 

экстремистских группировок на Ближнем Востоке Сармад аль-Джилан; а также 

адвокат, защитник свободы слова, директор Сирийского центра средств массо-

вой информации и свободы выражения мнения, а также бывший заключенный 

Мазен Дарвиш. 

 II. Вступительные заявления 

4. В своем вступительном заявлении Верховный комиссар Организации 

Объединенных Наций по правам человека напомнил участникам о том, что в 

Сирийской Арабской Республике огромное число людей стало жертвами произ-

вольных задержаний, пыток, похищений и насильственных исчезновений. 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пр а-

вам человека (УВКПЧ) и Комиссия по расследованию по-прежнему лишены 

доступа в страну, и ни один международный наблюдатель по правам человека 

не был допущен в места, где, весьма вероятно, десятки тысяч людей находятся 

под стражей и где совершаются пытки. Верховный комиссар подчеркнул, что 

конфликт начался с задержания и пыток сотрудниками сил безопасности груп-

пы детей из Дараа, которые разрисовали антиправительственными граффити 

стены школы. По мере усиления протестов правительство развязало войну пр о-

тив собственного народа, порождая повстанческие движения, подпитывая 

насильственный экстремизм и создавая условия для региональной войны чу-

жими руками. Верховный комиссар заявил, что вся страна превратилась в за-

стенок, где царит ужас варварства и абсолютная несправедливость. Он отметил, 

что продолжающийся вот уже семь лет конфликт в Сирийской Арабской Рес-

публике является наихудшим антропогенным бедствием со времен второй ми-

ровой войны и что отчаянные призывы мирных жителей в Алеппо в 2016 году 

практически никак не повлияли на мировых лидеров, чей авторитет мог бы по-

мочь положить конец боевым действиям.  
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5. Верховный комиссар добавил, что зверства, совершенные в отношении 

общины езидов экстремистской группой, известной как «Исламское государ-

ство Ирака и Леванта» (ИГИЛ), включая похищения и продажу девочек и жен-

щин в качестве сексуальных рабынь, не вызвали быстрых и решительных мер 

по привлечению виновных к ответственности. Многочисленные вето неодно-

кратно подрывали надежду на окончание этой бессмысленной бойни и передачу 

предполагаемых международных преступлений на рассмотрение в Междуна-

родный уголовный суд. Верховный комиссар отметил, что принятие в декабре 

2016 года резолюции 71/248 Генеральной Ассамблеи, учреждающей междуна-

родный беспристрастный и независимый механизм для содействия проведению 

расследований в отношении лиц, которые несут ответственность за наиболее 

серьезные преступления по международному праву, совершенные в Сирийской 

Арабской Республике с марта 2011 года, и их судебному преследованию, явл я-

ется значительным шагом вперед. Он добавил, что УВКПЧ делает все, чтобы 

как можно быстрее учредить международный беспристрастный и независимый 

механизм, который будет совместно с Комиссией по расследованию вести рабо-

ту по сбору и анализу данных и подготовке подробных досье на отдельных по-

дозреваемых с целью создания оснований для возбуждения уголовных дел в от-

ношении отдельных лиц, виновных в нарушениях. Верховный комиссар под-

черкнул, что, для того чтобы сирийский народ мог достичь примирения и мира, 

необходимо привлечь виновных к ответственности, установить истину и возме-

стить ущерб. 

6. Вопрос о задержаниях по-прежнему является центральным для многих в 

Сирийской Арабской Республике и может определить судьбу любого политиче-

ского соглашения. Международное сообщество должно поддерживать борьбу 

сирийских семей за право знать правду. В заключение Верховный комиссар 

настоятельно призвал все стороны положить конец пыткам, прекратить казни и 

несправедливые судебные разбирательства в специальных судах. Он призвал 

предоставить гуманитарным организациям и международным наблюдателям 

доступ ко всем центрам содержания под стражей. Он настоятельно призвал все 

стороны, содержащие под стражей задержанных или захваченных лиц, освобо-

дить их или, по крайней мере, раскрыть их имена и места их содержания под 

стражей, а также места захоронения погибших. 

7. В своем вступительном заявлении Председатель Комиссии по расследо-

ванию напомнил присутствующим, что Совет по правам человека собрался для 

того, чтобы непосредственно выслушать свидетелей и жертв конфликта и обра-

тить внимание на необходимость привлечения к ответственности виновных в 

нарушениях и злоупотреблениях, совершенных в ходе конфликта, включая 

насильственные исчезновения и случаи произвольного задержания. Он под-

черкнул, что для него возможность напрямую выслушать некоторых жертв яв-

ляется большой честью, учитывая, что многие тысячи других людей не могут 

быть услышанными; слишком много голосов было заглушено насильственными 

исчезновениями, произвольными задержаниями или смертью. В частности, в 

результате насильственных исчезновений семьи находятся в тревожном ожида-

нии, не зная о судьбе своих близких и не имея возможности найти выход из си-

туации. Председатель отметил, что Комиссия по расследованию провела рас-

следование и подготовила более 20 докладов и специальных тематических до-

кументов, документально подтверждающих страдания сирийского народа, 

начиная с 2011 года. Он сослался на доклад от февраля 2016 года, в котором 

Комиссия по расследованию пришла к выводу о том, что значительное число 

погибших лиц, содержавшихся под стражей, свидетельствует о том, что прави-

тельство несет ответственность за деяния, которые равносильны истреблению, 

т.е. преступлению против человечности. В то же время вооруженные группы 

подвергали жестокому обращению и казням захваченных лиц, некоторые из ко-

торых погибли после пыток. Группы ИГИЛ и «Джабхат Ан-Нусра», обе из ко-

торых считаются террористическими, использовали полевые суды для приведе-

ния в исполнение смертных приговоров над пленными. Группировка ИГИЛ 
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подвергала пыткам и казнила заключенных, в том числе журналистов и активи-

стов.  

8. Председатель добавил, что в каждом из своих докладов Комиссия по рас-

следованию призывала найти политическое решение, которое обеспечило бы 

привлечение к ответственности всех истинных виновных, и неоднократно 

настоятельно призывала Совет Безопасности либо передать рассмотрение ситу-

ации в Сирийской Арабской Республике в Международный уголовный суд, либо 

создать специальный трибунал. В этой связи Комиссия по расследованию пр и-

ветствовала дальнейшие усилия по обеспечению привлечения виновных к от-

ветственности, вновь заявила о своей готовности сотрудничать с международ-

ным беспристрастным и независимым механизмом и приветствовала доклад 

Генерального секретаря об осуществлении этой резолюции. Комиссия по рас-

следованию продолжит давать рекомендации государствам-членам и всем сто-

ронам конфликта с целью обеспечить защиту и осуществление прав человека 

сирийского народа, в том числе открывая потерпевшим путь к правосудию.  

9. В своем вступительном заявлении Региональный координатор по гумани-

тарным вопросам в период сирийского кризиса напомнил участникам о том, что 

13,5 млн. сирийцев нуждаются в защите и помощи, отметив, что такие потреб-

ности достигли беспрецедентного уровня по своей сложности, масштабам и с е-

рьезности. С 2011 года более половины всех сирийцев были вынуждены поки-

нуть свои дома и 6,3 млн. из них оказались перемещенными внутри страны.  

10. Защита гражданских лиц представляет собой серьезную проблему во всех 

мухафазах. По состоянию на конец января 2017 года около 650 000 человек 

проживали в 13 осажденных районах и были лишены регулярной помощи и 

возможности свободно передвигаться. Неизбирательные нападения на гражда н-

ских лиц и объекты гражданской инфраструктуры, включая школы и медицин-

ские учреждения, со стороны всех сторон конфликта были подробно задоку-

ментированы. Региональный координатор по гуманитарным вопросам подчерк-

нул, что в 2016 году Организация Объединенных Наций провела проверку по 

38 нападениям на образовательные учреждения и персонал, в то время как в п е-

риод с января по декабрь 2016 года было зарегистрировано 338 нападений на 

больницы и медицинские центры, в ходе которых были убиты десятки меди-

цинских работников. 

11. Хотя одной из главных задач всех гуманитарных операций в Сирийской 

Арабской Республике является защита гражданских лиц, предупреждение и 

пресечение нарушений международного права прав человека и международного 

гуманитарного права в таких условиях вызывало исключительные трудности. 

Гуманитарные учреждения слишком часто оказываются не в состоянии сво е-

временно и непрерывно оказывать жизненно важную помощь и услуги по за-

щите 4,7 млн. человек, которые живут в осажденных и труднодоступных рай о-

нах, включая 1,3 млн. человек в районах, находящихся под контролем ИГИЛ. 

Региональный координатор по гуманитарным вопросам выразил сожаление в 

связи с тем, что в феврале 2017 года с момента создания Международной груп-

пы поддержки Сирии ни одна из 20 автоколонн, сформированных различными 

гуманитарными организациями, не получила разрешения на пересечение гра-

ницы. 

12. Региональный координатор по гуманитарным вопросам заявил, что был 

потрясен докладами Комиссии по расследованию, УВКПЧ и других субъектов 

относительно убийств и случаев произвольного лишения свободы, пыток и бе с-

человечного обращения, совершаемых всеми сторонами. Он подчеркнул, что 

нейтральным и беспристрастным международным гуманитарным учреждениям, 

таким как Международный комитет Красного Креста, должен быть предостав-

лен немедленный и беспрепятственный доступ к лицам, содержащимся под 

стражей, и в места содержания под стражей, с тем чтобы не допустить даль-

нейшего беззакония, произвольных задержаний и насильственных исчезнове-

ний.  
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13. Он выразил серьезную обеспокоенность в отношении сирийцев, участ-

вующих в гуманитарной деятельности внутри Сирийской Арабской Республи-

ки. В 2016 году в рамках «общесирийского» подхода гуманитарные партнеры 

доставили межсекторальную помощь в общей сложности для 11,2 млн. человек 

в Сирийской Арабской Республике. Трансграничная помощь из Турции и Иор-

дании остается одним из ключевых компонентов гуманитарного реагирования. 

Основная гуманитарная помощь была предоставлена широким кругом партне-

ров из числа неправительственных организаций. Тысячи сирийцев, работающих 

в национальных или международных неправительственных организациях 

(НПО), зачастую в партнерстве с Организацией Объединенных Наций, действо-

вали в районах, находящихся под контролем оппозиции, и играли важную роль 

не только в оказании помощи, но и в предоставлении услуг в таких областях, 

как здравоохранение и образование. В ходе этого процесса они также понесли 

потери, которые исчисляются сотнями. Не менее 66 гуманитарных работников 

были убиты и 114 получили ранения лишь за первые девять месяцев 2016 года. 

Региональный координатор по гуманитарным вопросам подчеркнул, что бе -

зопасность, благополучие и свобода гуманитарных работников и персонала ме-

дицинских учреждений и гражданской обороны должны быть гарантированы. 

Он выразил сожаление в связи с сохранением практики произвольных арестов 

сотрудников гуманитарных организаций, подозреваемых в поддержке воору-

женных групп, о чем сообщила Комиссия по расследованию. Он отметил, что в 

ходе эвакуации восточной части Алеппо, согласно сообщениям, были арестова-

ны как минимум три гуманитарных работника. В 2015 и 2016 годах в Сирий-

ской Арабской Республике были арестованы 18 сотрудников гуманитарных ор-

ганизаций. Один сирийский сотрудник Программы развития Организации Объ-

единенных Наций по-прежнему находится в заключении, а 27 сотрудников 

Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 

палестинским беженцам и организации работ были задержаны или пропали без 

вести. Несмотря на то, что Организация Объединенных Наций добилась осво-

бождения многих своих сотрудников, продолжающиеся аресты и задержания 

персонала вызывают большую обеспокоенность и свидетельствует о том, что 

все гуманитарные работники сталкиваются в Сирийской Арабской Республике с 

рисками в области защиты.  

14. Региональный координатор по гуманитарным вопросам призвал государ-

ства-члены и учреждения Организации Объединенных Наций рассмотреть во-

прос о том, каким образом они могли бы обеспечить охрану, безопасность, сво-

боду от произвольных задержаний и благополучие гуманитарного персонала. 

Нападения на гуманитарных работников, в ходе которых они гибнут и получ а-

ют ранения, должны быть незамедлительно прекращены. Кроме того, жизненно 

важное значение для будущего Сирийской Арабской Республики имеет сохра-

нение, защита и использование значительного человеческого потенциала, кото-

рый сформировался в течение последних шести лет в рамках деятельности гу-

манитарных организаций. 

 III. Выступления участников дискуссионной группы 

15. В своем вступительном слове в качестве модератора г-жа Деймон заяви-

ла, что самым шокирующим в ситуации в Сирийской Арабской Республике яв-

ляется то, что она недостаточно ужасна для того, чтобы заставить действовать 

тех, кто обладает полномочиями и возможностями, чтобы убедить их отложить 

свои дела и просто прекратить насилие. Она напомнила о самых первых соо б-

щениях о школьниках, которых задержали и подвергли пыткам за антиправи-

тельственные граффити; о бесконечных фотографиях жертв бочковых бомб; 

казнях путем распятия, совершаемых ИГИЛ; убийствах и грабежах; фотогра-

фии Айлана Курди, лежащего на пляже, или маленького Умрана в Алеппо, по-

крытого серой пылью и стирающего кровь со своего лица своими детскими 

ручками; о бесчисленном множестве других жертв, чьи имена остались неиз-

вестны, чьи призывы были слышны, но не были услышаны. Г-жа Деймон под-
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черкнула, что с самого начала конфликт в Сирийской Арабской Республике был 

и продолжает оставаться, вероятно, наиболее документально подтвержденной 

войной за всю историю человечества, главным образом благодаря работе сме-

лых активистов и гражданских журналистов. 

16. При подготовке к работе группы г-жа Деймон просмотрела кадры, снятые 

ей с 2011 года, в поисках истории, которая могла бы изменить ход войны, но 

ничего не обнаружила. Один из первых своих сюжетов в Сирийской Арабской 

Республике она сняла о женщине в Дамаске, документировавшей нарушения 

прав человека, которая заявила, что несет ответственность за то, чтобы сделать 

страну лучше. Из-за своей работы эта женщина содержались под стражей в те-

чение 48 часов, прежде чем была освобождена благодаря своим семейным свя-

зям. Этих 48 часов ей оказалось достаточно для того, что прийти к заключению, 

что «они относятся к заключенным не как к людям».  

17. Г-жа Деймон добавила, что другие лица, у которых она позднее брала ин-

тервью, спрашивали ее: «Вы когда-нибудь попадали в ситуацию, когда Вам бы 

хотелось умереть? Где смерть могла бы стать большей милостью, чем причи-

ненные Вам страдания?» Жертвы описывали методы пыток, которые обнажали 

всю подлость человеческой души. На людей надевали автомобильную покры ш-

ку и били их по ступням и жгли подошвы; оставляли в подвешенном состоянии 

до тех пор, пока их руки не выходили из суставов; пытали электротоком и 

насиловали, в ряде случаев в извращенной форме. Многие из прошедших через 

пыточные застенки в заключении стали тенью тех, кем они были прежде, и те-

перь нуждаются в поддержке. Г-жа Деймон сообщила, что она беседовала со 

множеством людей, которые не знали, где находятся их близкие, жили с мыс-

лью о том, что они могли погибнуть, однако продолжали с болью в сердце ле-

леять надежду на то, что они, возможно, все еще живы. Она рассказала о встр е-

тившейся ей в Греции женщине, которая потратила годы на тщетные поиски 

своего мужа, переходя из одной тюрьмы к другой. В конечном итоге она сда-

лась и решила отправиться в Европу вместе со своими дочерями. 

18. Г-жа Деймон сказала, что масштабы проблемы содержания под стражей в 

Сирийской Арабской Республике, вероятно, являются беспрецедентными в со-

временной истории. Большая ответственность лежит на правительстве и его 

сторонниках, однако руки большинства участников конфликта в крови, и воз-

можно, еще более ужасающим является тот факт, что международное сообще-

ство еще даже и не приступало к расследованию преступлений, совершенных в 

Сирийской Арабской Республике. Она отметила, что последний доклад органи-

зации «Международная амнистия» о массовых повешениях в тюрьме «Садная» 

является лишь самым недавним примером. Завершая свое выступление, она 

подчеркнула, что семьи пропавших без вести лиц нуждаются в поддержке со 

стороны международного сообщества, а виновных в нарушениях международ-

ного права прав человека необходимо привлечь к ответственности. Чтобы про-

демонстрировать сирийцам, что международное сообщество не будет и далее 

закрывать глаза на положение в стране, необходимо предпринять конкретные 

шаги. Трагедия Сирийской Арабской Республики заключается в том, что меж-

дународное сообщество обо всем знает, но ничего не делает. Она воздала долж-

ное участникам дискуссии за мужество, которое им требуется, чтобы не мол-

чать.  

19. В своем выступлении г-н Абдул-Гани напомнил о шестой годовщине все-

народной инициативы в поддержку демократии и изменений в Сирийской 

Арабской Республике и отметил, что под стражей все еще находятся 

106 000 человек, 92 000 из которых задержаны правительством. 80% содержа-

щихся под стражей лиц были подвергнуты исчезновению. Примерно 13 100 че-

ловек погибли в результате пыток. Эти данные были собраны за шесть лет бла-

годаря ежедневной кропотливой работе, несмотря на беспрецедентные трудно-

сти, включая отсутствие безопасности и угрозу ареста. Применение пыток но-

сит систематический характер, и многие случаи смерти в период содержания 

под стражей происходят из-за плохих условий содержания или отсутствия ме-
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дицинской помощи, как это было подчеркнуто в опубликованном в 2016 году 

докладе Комиссии по расследованию «Out of sight, out of mind: deaths in 

detention in the Syrian Arab Republic» («Не вижу, значит нет: случаи смерти в 

период содержания под стражей в Сирийской Арабской Республике»). Г-н Аб-

дул-Гани отметил, что его организация зарегистрировала около 46 методов пы-

ток и ежемесячно продолжает документировать случаи применения пыток. 

Другие стороны, такие как филиал «Аль-Каиды» «Джабхат Ан-Нусра», курд-

ские отряды народной самообороны, вооруженные оппозиционные группы и 

ИГИЛ, начали перенимать эти методы. По мнению г-на Абдул-Гани, «Джабхат 

Ан-Нусра» держит в плену 1 600 человек; ИГИЛ – 7 400 человек; вооруженные 

оппозиционные группы – 2 600; а курдские отряды народной самооборо- 

ны – 2 100.  

20. Г-н Абдул-Гани подчеркнул, что проблема содержания под стражей не 

может быть решена без урегулирования всего конфликта в Сирийской Арабской 

Республике. Он отметил, что, несмотря на соглашение о прекращении огня, 

продолжают поступать сведения о потерях: в январе были убиты 780 человек, а 

в феврале - 876. Произвольные аресты и пытки продолжаются: Сирийская сеть 

по правам человека зарегистрировала в январе 390 таких случаев, а в февра-

ле - 720. Международное право прав человека и международное гуманитарное 

право были полностью попраны и утратили силу, и, несмотря на принятие трех 

резолюций о задержаниях в Сирийской Арабской Республике, по этому вопросу 

не было достигнуто никакого прогресса. 

21. В заключение г-н Абдул-Гани заявил, что, несмотря на сложившуюся си-

туацию, можно было бы добиться определенных сдвигов. Введение более жест-

ких санкций в отношении государств, поддерживающих сирийский режим, 

окажет значительное воздействие. 

22. Г-жа Сейф рассказала, каким образом она и члены ее семьи пострадали 

от произвольных арестов и задержаний. В 1980 году силы безопасности забрали 

ее дядю прямо из спальни, вытащив его из кровати в присутствии его матери, 

жены и годовалой дочери Нур. Жизнь семьи превратилась в непрерывное ожи-

дание. В это время скончалась бабушка г-жи Сейф. Нур узнала о судьбе своего 

отца только в 20 лет, когда высокопоставленный сотрудник информировал ее о 

том, что ее отец был казнен в тюрьме «Тадмор» много лет назад. В августе 

1996 года исчез 21-летний брат Нур, и его местонахождение остается неизвест-

ным. Отец г-жи Сейф в то время являлся членом парламента и вел работу по 

выявлению коррупции, но решил молчать, опасаясь за безопасность своих де-

тей. Исчезновение его сына стало ясным сигналом о том, что ему не следует 

продолжать свою работу по борьбе с коррупцией. В 2001 году он был арестован 

и в ходе фиктивного судебного процесса приговорен к пяти годам лишения сво-

боды за призывы изменить Конституцию. Он был освобожден в 2006 году. В те-

чение следующих двух лет семья систематически подвергалась преследованиям 

со стороны сил безопасности и ее членов регулярно вызывали до тех пор, пока 

он вновь не был заключен под стражу на два года за участие в «несанкциониро-

ванном митинге». Другой двоюродный брат г-жи Сейф был арестован полицией 

и исчез на 10 дней; его подвергли пыткам, а затем освободили после того, как 

семья заплатила взятку. 

23. Г-жа Сейф подчеркнула, что ее история является примером того, как ты-

сячи сирийских семей пострадали от насильственных исчезновений, произ-

вольных задержаний и пыток своих близких. Те из них, кто пережил заключе-

ние в центрах содержания под стражей, описывают их как настоящий ад. Все 

эти преступления были совершены семьей Асада – отцом и сыном, – и никто не 

был привлечен к ответственности за содеянное. Она заявила, что последний до-

клад организации «Международная амнистия» о приведении в исполнение 

смертных приговоров в тюрьме «Садная» не стал неожиданностью, и напоми-

нает, что в 1982 году режим зверски убил десятки тысяч сирийцев в Хаме, и ни-

кто не ответил за это. Она добавила, что, как и многие сирийцы, она считает, 

что, если бы справедливость восторжествовала, то бесчеловечные и жестокие 
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практики содержания под стражей, пытки и хладнокровные казни больше не 

повторились бы, а преступные элементы по другую сторону конфликта, утве р-

ждающие, что они являются революционерами или противниками, не осмели-

лись бы вершить подобное зло. 

24. В заключение свое выступления г-жа Сейф сказала, что настало время 

положить конец безнаказанности в Сирийской Арабской Республике. Правосу-

дие является правом всех сирийцев и их детей. Это - условие для установления 

мира. Правосудие является не средством мести, а средством, позволяющим не 

допустить месть и дать надежду на лучшее будущее, с тем чтобы, по меньшей 

мере, обрести душевное спокойствие. Оно необходимо для мирного сосущ е-

ствования всех сирийцев. Оно служит залогом возвращения сирийских бежен-

цев в свою страну и ее восстановления и имеет важное значение для бор ьбы с 

радикализацией и терроризмом. Политическая стратегия, которая не опирается 

на правосудие и ответственность, не может привести к устойчивому миру.  

25. Г-жа Альджизауи рассказала об условиях своего содержания под стражей 

в течение шести месяцев в Палестинском отделении, являющемся центром со-

держания под стражей в Дамаске и находящемся в ведении сирийской военной 

разведки, а также о своем исчезновении в 2012 году. Ее судьба является истор и-

ей тысяч задержанных сирийских женщин и не только потому, что они высту-

пали как активисты-правозащитники или участвовали в оказании гуманитарной 

и медицинской помощи, но и в силу того, что они находятся в регионе, населе-

ние которого, по мнению правительства, поддерживает оппозицию. Женщин за-

держивали на основании их удостоверений личности. Именно так были задер-

жаны десятки женщин, с которыми она встречалась. Эти женщины являются 

выходцами из Дарайи, Баба-Амра, Аз-Забадани, Мадайи, Аль-Хулы и сотен 

других деревень и районов, где население вышло на улицы протестовать против 

режима. Женщины подвергались задержаниям также в качестве средства оказа-

ния давления на членов их семей или получения информации под пытками. Д е-

сятки женщин сообщили НПО, недавно созданной г-жой Альджизауи, что они 

подвергались пыткам в присутствии их мужей, братьев или родителей, с тем 

чтобы принудить их к даче признательных показаний.  

26. Г-жа Алджизауи рассказала о задержанных, царапающих ногтями свои 

имена на стенах камер. Через несколько месяцев после того, как она была за-

держана, ее сестра прочитала ее фамилию на стене камеры № 13. Г-жа Альджа-

зауи задается вопросом, не прочтет ли однажды и ее дочь ее фамилию вместе с 

фамилией ее сестры на той же самой стене.  

27. Г-жа Альджазауи подчеркнула, что среди персонала в центрах содержа-

ния под стражей нет ни одной женщины; и это означает, что сексуальное и ген-

дерное насилие начинается с минуты ареста, продолжается в ходе досмотра со-

трудниками служб безопасности и не заканчивается на допросах и пытках, в 

ходе которых используются одинаковые методы для заключенных мужского и 

женского пола. Многие женщины содержались под стражей вместе со своими 

детьми, которые находились со своими матерями в кошмарных условиях. Одна 

женщина, Рания аль-Аббаси, задержанная в 2012 году, исчезла вместе с шестью 

своими детьми; все они по-прежнему числятся пропавшими без вести. 

28. Г-жа Альджизауи отметила, что десятки женщин и девочек были заклю-

чены под стражу террористическими организациями, включая ИГИЛ и «Джаб-

хат Ан-Нусру», и были насильно завербованы и насильно выданы замуж. В по-

хищениях и задержаниях участвовали неорганизованные ополченцы, действу-

ющие в координации с правительством Сирийской Арабской Республики. 

Она выразила беспокойство в связи с тем, что даже в том случае, если доступ 

будет предоставлен к центрам содержания под стражей, он все равно будет за-

крыт к тайным центрам содержания под стражей, находящимся в ведении опол-

ченцев. Они использовали в качестве мест для применения пыток фермы, шко-

лы и частные здания. Некоторые ополченцы похитили значительное число 

женщин, и их тела были выброшены на улицы, особенно в Хомсе в 2011 году, 
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когда г-жа Альджизауи сама участвовала в сборе документальных подтвержде-

ний таких случаев.  

29. В завершение г-жа Альджизауи заявила, что она была освобождена не из-

за гуманных или добрых побуждений ее похитителей, а благодаря солидарности 

правозащитников, начавших широкомасштабную кампанию в ее поддержку, ко-

торая достигла того страшного места, где она содержалась в заключении, и за-

ставила режим оставить ее в живых. Она добавила, что, даже несмотря на то, 

что эти механизмы работают медленно, международное сообщество должно 

продолжать свои усилия по освобождению женщин, детей и мужчин.  

30. В своем выступлении г-н Аль-Джилан рассказал о положении в таких об-

ластях, как Дейр-эз-Зор, Ракка, в сельских районах Алеппо и Идлиба, в кото-

рых, как известно населению, обосновались экстремисты. Он подчеркнул, что в 

этих районах проживает почти 3 млн. мирных жителей и около 100 000 человек 

числятся пропавшими без вести, включая лиц, содержащихся под стражей.  

31. Во второй половине 2014 года группировка ИГИЛ взяла под контроль 

Ракку и начала терроризировать гражданское население. Повсеместное распро-

странение получила практика похищений и казней с целью устранить любую 

альтернативную систему. Группировка расширила свое влияние на восток и на 

запад, взяла под контроль сельские районы Алеппо и значительную часть му-

хафазы Дейр-эз-Зор после нескольких месяцев конфронтации со Свободной си-

рийской армией, используя безопасные коридоры через районы, контролируе-

мые правительством, что позволило расширить географические границы под-

контрольной ей территории.  

32. Ни одна семья в восточной части Сирийской Арабской Республике не 

смогла избежать репрессий со стороны ИГИЛ. В каждой семье кто-нибудь из ее 

членов либо пропал без вести, либо стал мучеником в руках ИГИЛ. Группиров-

ка удерживает в плену 8 653 гражданских лиц, включая 1 081 детей, которые 

ежедневно подвергаются пыткам, в том числе за такие поступки как курение 

или нарушение строгих правил ношения одежды. Журналисты и другие задер-

жанные, которые считаются угрозой ИГИЛ, систематически перемещаются из 

одного тайного центра содержания под стражей в другой, где они подвергаются 

жестокому обращению. Из лагерей пропали без вести примерно 1  380 детей. 

С конца 2014 года другие группы, такие как «Джабхат Ан-Нусра», «Джабхат 

Фатх аш-Шам» и позднее «Хаят Тахрир Аш-Шам», только в одном в Идлибе 

содержали под стражей около 1 844 человек (1 138 гражданских лиц и десятки 

членов Свободной сирийской армии) в центре содержания под стражей «Аль-

Aкаб», который стал наиболее известным центром содержания под стражей 

«Джабхат Ан-Нусры». 

33. Г-н Аль-Джилан добавил, что Демократические силы Сирии проводили 

кампании этнической чистки, которые затронули целые деревни в северных 

сельских районах Ракки, которую они взяли под свой контроль. Они держат в 

плену 3 481 гражданское лицо, включая 734 женщины и ребенка. В ходе кампа-

нии «Ракку убивают молча» в этих районах были зарегистрированы случаи 

смерти в результате пыток. Некоторые заключенные по своей собственной 

просьбе были переданы правительственным силам в рамках сотрудничества 

между двумя сторонами. Как и другие ополченцы, Демократические силы Си-

рии проводили аресты и насильно вербовали лиц из находящихся под их кон-

тролем районов. В завершение г-н Аль-Джилан подчеркнул, что при привлече-

нии виновных к ответственности необходимо сосредоточить внимание на вер-

шине пирамиды и выявить тех, кто открыл путь всем этим экстремистским 

группировкам в 2011 году. 

34. Г-н Дарвиш подчеркнул, что, помимо всех акторов, участвующих в за-

держаниях и насильственных исчезновениях, о которых говорили участники 

дискуссии, тайные центры содержания под стражей находятся также в ведении 

связанных с правительством местных формирований ополченцев, таких как 

национальные силы обороны, и других религиозных группировок, действую-
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щих в пограничных районах. Он добавил, что информация, которой поделились 

участники, ни для кого не является новой, поскольку проблемы нехватки ин-

формации или доказательств не существует. Он подчеркнул, что со време н 

Нюрнбергского процесса впервые собран такой большой объем доказательств и 

имеется столько свидетелей преступлений. Проблема заключается в отсутствии 

политической воли, для того чтобы остановить эту бойню. 

35. Г-н Дарвиш добавил, что задержания в Сирийской Арабской Республике, 

такие как, например, его задержание, задержание его супруги, родителей и те-

стя, происходят под юридическим прикрытием со стороны либо государствен-

ных, либо шариатских судов. Полевые военные суды вынесли тысячи смертных 

приговоров без соблюдения надлежащей правовой процедуры. Недавно опубли-

кованный доклад организации «Международная амнистия» демонстрирует 

лишь часть гораздо более суровой реальности. Истребление – термин, исполь-

зуемый Комиссией по расследованию, – продолжается. Злодеяния, совершав-

шиеся в течение шести лет, продолжаются и в то время, когда идут заседания 

Совета по правам человека. Мирные жители, включая женщин и детей, не со-

вершившие никаких преступлений, гибнут под пытками.  

36. Ответ на часто задаваемые вопросы о том, каким образом возник экстре-

мизм, почему молодые люди вступают в преступные банды и террористические 

группы, кроется в сирийских центрах содержания под стражей и тюрьмах. Что-

бы одержать победу над терроризмом, необходимо изучить коренные причины 

терроризма.  

37. Многие сирийцы мечтают о прекращении войны, но они хотели бы знать, 

каким образом можно достичь мира и политического урегулирования, в то вр е-

мя как сотни тысяч сирийцев содержатся под стражей или числятся пропавш и-

ми без вести; каким образом можно добиться настоящего мира без привлечения 

к ответственности виновных в совершении преступлений. Говоря о политиче-

ских переговорах, г-н Дарвиш обратил внимание на то, что решение обсудить 

вопрос о задержанных на переговорах в Астане, а не в Женеве, стало негатив-

ным сигналом, поскольку вопрос был сведен к обмену пленными между поле-

выми командирами. Ни одна из противоборствующих сторон не беспокоится о 

многочисленных категориях лиц, содержащихся под стражей, в том числе пр а-

возащитниках. В основном они пекутся об интересах комбатантов, а не о деяте-

лях искусств, юристах или активистах.  

38. В заключение г-н Дарвиш выразил надежду на то, что дети его мучите-

лей, так же, как и его собственные дети, будут жить в условиях мира. Он доба-

вил, что во избежание актов возмездия требуется обеспечить подлинный про-

цесс отправления правосудия в переходный период. Если этого не сделать, бу-

дет создана почва для гражданской войны, которая окончательно сотрет с лица 

земли то, что осталось от Сирийской Арабской Республики и ее народа. 

Не обеспечив привлечение к ответственности виновных, международное сооб-

щество посылает неверный сигнал преступникам во всем мире и дает им «зеле-

ный свет» на то, чтобы действовать свободно и продолжать совершать военные 

преступления и преступления против человечности.  

39. Сирийцы заплатили самую высокую цену за присутствие на их террито-

рии такфиритов и экстремистских групп, таких как ИГИЛ и «Джабхат Ан-

Нусра» и, следовательно, больше всех заинтересованы в искоренении экстре-

мизма и терроризма. Г-н Дарвиш предупредил, что ошибки, допущенные в 

Ираке, повторяются. Положение в Сирийской Арабской Республике и на всем 

Ближнем Востоке требует всеобъемлющего решения, основанного на справед-

ливости и демократических преобразованиях, поскольку только они могут га-

рантировать устойчивый мир и искоренение терроризма.  
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 IV. Резюме обсуждения 

40. В ходе интерактивного этапа обсуждения дискуссионной группы высту-

пили представители следующих делегаций (в порядке очередности выступле-

ний): Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 

(от имени Германии, Италии, Иордании, Катара, Кувейта, Марокко, Саудовской 

Аравии, Турции, Соединенных Штатов Америки и Франции), Норвегии 

(от имени стран Северной Европы), Бахрейна (от имени Совета сотрудничества 

стран Залива), Европейского союза, Испании, Соединенного Королевства, Ав-

стралии, Новой Зеландии, Уругвая, Германии, Израиля, Бельгии, Катара, Сло-

вении, Лихтенштейна, Исламской Республики Иран, Боливарианской Республ и-

ки Венесуэла, Франции, Многонационального Государства Боливия, Мальдив-

ских Островов, Нидерландов, Соединенных Штатов, Российской Федерации, 

Швейцарии, Италии, Португалии и Ирака.  

41. В обсуждение внесли вклад следующие неправительственные организа-

ции: Каирский институт по исследованию вопросов прав человека, Междуна-

родная женская лига за мир и свободу, организация «Хьюмен райтс уотч», Все-

мирный совет арамейцев (сирийцев), Международная ассоциация «Культура 

Африки» и Международная организация за ликвидацию всех форм расовой 

дискриминации.  

  Выступления представителей государств 

42. Многие представители государств отметили, что народ Сирийской Араб-

ской Республики по-прежнему страдает от ужасающих нарушений и злоупо-

треблений в области международного права прав человека и международного 

гуманитарного права, и осудили тот факт, что десятки тысяч сирийцев стали 

жертвами задержаний и насильственных исчезновений. Они также осудили же-

стокие условия содержания в тюрьмах, находящихся в ведении неправитель-

ственных вооруженных групп, включая такие террористические группировки, 

как ИГИЛ и «Джабхат Ан-Нусра». Они настоятельно призвали всех тех, кто 

имеет влияние на стороны в конфликте, сделать все возможное, для того чтобы 

положить конец насилию.  

43. Многие представители осудили нарушения и злоупотребления, связанные 

с задержаниями, которые причинили жертвам и членам их семей неисчислимые 

страдания и заставляют их жить в состоянии неопределенности, как было отм е-

чено в последним докладе организации «Международная амнистия» и Комис-

сии по расследованию, в котором ситуация была охарактеризована как «истреб-

ление», при этом была подчеркнута необходимость прекращения физических и 

психологических пыток в центрах содержания под стражей в Сирии.  

44. Многие представители призвали все стороны, в частности правительство 

Сирийской Арабской Республики, освободить всех лиц, незаконно содержащих-

ся под стражей, с целью защитить задержанных, и предоставить беспрепя т-

ственный доступ для международных независимых наблюдателей. Многие 

представители также осудили тот факт, что правительство не гарантирует спра-

ведливого судебного разбирательства. 

45. Многие представители подчеркнули значение дальнейшего документиро-

вания Комиссией по расследованию нарушений и злоупотреблений в области 

международного права прав человека и международного гуманитарного права, 

приветствовали создание Генеральной Ассамблеей международного беспри-

страстного и независимого механизма и призвали сирийские власти сотрудни-

чать с обоими механизмами. 

46. Ряд представителей призвал к осуществлению резолюции 2254 (2015)  

Совета Безопасности, включая снятие осады, доставку гуманитарной помощи, 

прекращение неизбирательных нападений, освобождение заключенных, пре-

кращение казней. Они подчеркнули необходимость обеспечить защиту уязви-
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мых групп, в том числе детей, женщин и представителей этнических и религи-

озных групп. Некоторые представители осудили, в частности, нарушения, со-

вершенные в отношении женщин в Ракке, находящейся под контролем ИГИЛ.  

47. Несколько представителей государств подчеркнули, что международному 

сообществу необходимо положить конец безнаказанности в Сирийской Араб-

ской Республике и поддерживать нынешние и будущие инициативы по привле-

чению к ответственности виновных, чтобы все те, кто повинен в нарушении 

международного права и беззакониях, были привлечены к ответственности. 

В этой связи некоторые делегации подчеркнули важность передачи рассмотре-

ния ситуации в Сирийской Арабской Республике в Международный уголовный 

суд и поддержки других инициатив по привлечению виновных к ответственно-

сти.  

48. Многие представители вновь заявили о своей поддержке усилий Специ-

ального посланника Генерального секретаря по Сирии с целью поиска полити-

ческого решения и подчеркнули, что прочный мир не может восторжествовать 

без справедливости. 

49. Некоторые представители отметили необходимость обеспечения защиты 

и оказания помощи для тех, кто сам оказывает помощь, например для гумани-

тарных работников. 

50. Некоторые представители задали вопрос о том, каким образом междуна-

родное сообщество могло бы лучше защитить жертв содержания под стражей и 

обезопасить доступ к ним. Некоторые представители задали вопрос о том, ка-

кие меры может оперативно принять международное сообщество для решения 

проблем, связанных с содержанием под стражей, насильственными исчезнове-

ниями и пропавшими без вести лицами, с учетом того, что Совет Безопасности 

по-прежнему не принимает решения о передаче этой ситуации на рассмотрение 

в Международный уголовный суд, и ввести санкции в отношении физических 

или юридических лиц, причастных к содержанию под стражей и связанных с 

ним преступлений. Некоторые представители задали вопрос о том, каким обра-

зом они могли бы оказывать наиболее эффективную поддержку усилиям сирий-

ского гражданского общества в этом направлении. 

  Выступления представителей неправительственных 

организаций 

51. Ряд представителей неправительственных организаций подчеркнули, что 

война продолжает оказывать разрушительное воздействие на жизнь миллионов 

людей в Сирийской Арабской Республике и что Организация Объединенных 

Наций и ее государства-члены должны делать больше, чем просто контролиро-

вать ситуацию и выражать моральное возмущение. Нарушения и злоупотребл е-

ния не прекращаются, несмотря на продолжающиеся переговоры, и крайне 

важно, чтобы в ходе переговоров в центре внимания были  вопросы прав чело-

века, включая положение лиц, содержащихся под стражей. Любое соглашение 

должно предусматривать доступ независимых наблюдателей в места содержа-

ния под стражей и ко всем лишенным свободы лицам независимо от того, кто 

их держит под стражей. Для достижения мира необходимо освободить тысячи 

лиц, по-прежнему являющихся жертвами произвольных задержаний, и при-

влечь к ответственности за совершенные против них преступления.  

52. Ряд представителей приветствовали тот факт, что некоторые страны Ев-

ропейского союза предприняли эффективные шаги по привлечению виновных к 

ответственности в рамках своих национальных систем правосудия, и подчерк-

нули необходимость активизации этих усилий. Они приветствовали создание 

международного беспристрастного и независимого механизма, но отметили, 

что его необходимо обеспечить достаточными ресурсами, чтобы он смог вы-

полнять свои функции должным образом.  
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53. Ряд представителей настоятельно призвали международное сообщество 

оказать давление на правительство Сирийской Арабской Республики и другие 

стороны конфликта, с тем чтобы они опубликовали список всех содержащихся 

под стражей лиц, информацию об их нынешнем месте и состоянии, а также не-

медленно прекратили пытки. В случае смерти лиц, содержащихся под стражей, 

семьям должно представляться свидетельство о смерти с указанием причины 

смерти и места захоронения.  

54. Некоторые представители настоятельно призвали международное сооб-

щество оказать дополнительное давление на правительство Сирийской Араб-

ской Республики, с тем чтобы упразднить специальные суды, в том числе  анти-

террористические и военно-полевые суды, и гарантировать справедливое су-

дебное разбирательство вне зависимости от связей их семей.  

55. Некоторые представители настоятельно призвали правительство Сирий-

ской Арабской Республики отменить законы, которые устанавливают уголов-

ную ответственность за осуществление права на мирные собрания, ассоциаций 

и свободу выражения мнений, и призвали все стороны взять на себя прямое 

обязательство не задерживать гуманитарных работников и не подвергать их су-

дебному преследованию .  

56. Некоторые представители подчеркнули, что переходный план должен 

включать в себя учреждение независимого механизма для проверки нынешних 

и будущих старших должностных лиц органов безопасности и что при на личии 

достаточных доказательств, для того чтобы установить ответственность за со-

вершение международных преступлений, подозреваемые должны привлекаться 

к ответственности в рамках справедливого судебного разбирательства.  

 V. Заключительные замечания участников дискуссии 

57. Отвечая на замечания и вопросы представителей государств и неправи-

тельственных организаций, участники дискуссионной группы подчеркнули 

важность привлечения виновных к ответственности для всех жертв в Сирий-

ской Арабской Республике без какой-либо дискриминации и вне зависимости от 

этнического происхождения, религии или расы. Они отметили, что важно пре-

кратить безнаказанность, кем бы ни был виновный, и подчеркнули, что все ви-

новные должны быть привлечены к ответу, но не в порядке мести, а на основе 

всеобъемлющего процесса отправления правосудия в переходный период, име-

ющего целью наказать виновных во всех преступлениях против человечности и 

военных преступлениях.  

58. Участники дискуссионной группы подчеркнули, что сирийское граждан-

ское общество играет центральную и кардинальную роль, и акцентировали 

внимание на том, что международное сообщество и Организация Объедине н-

ных Наций должны работать в партнерстве с организациями гражданского об-

щества в Сирии, в том числе в процессе создания механизмов подотчетности, 

таких как международный беспристрастный и независимый механизм. Сирий-

ские организации гражданского общества должны рассматриваться не как по-

ставщики информации, но в качестве подлинных партнеров, обладающих нав ы-

ками и знаниями всех особенностей и чувствительных аспектов внутренней си-

туации. Они выразили готовность работать дальше и надежду на сотруднич е-

ство с этим механизмом и с европейскими и другими странами, в которых суды 

рассматривают дела по Сирии, в том числе на основе принципа универсальной 

юрисдикции.  

59. Участники вновь заявили о важности оказания государствами давления 

на стороны конфликта, с тем чтобы они приняли эффективные меры в отнош е-

нии проблемы задержания и для освобождения лиц, содержащихся под стра-

жей. Они добавили, что противоборствующие и договаривающиеся стороны не 

должны использовать заключенных в качестве разменной монеты в политиче-

ском процессе.  
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60. Участники дискуссионной группы подчеркнули, что крайне важно оказы-

вать помощь в реабилитации жертв пыток, которые находятся во всех уголках 

мира и страдают от серьезных физических и психологических травм. В настоя-

щее время это является серьезным недостатком мер реагирования. 

61. Участники дискуссионной группы подчеркнули важность того, чтобы по-

требности и необходимые шаги были четко сформулированы и реально осуще-

ствимы, а также включали в себя немедленное прекращение исполнения всех 

смертных приговоров, вынесенных военными, специальными или шариатскими 

судами, и предоставление Международному комитету Красного Креста и 

наблюдателям Организации Объединенных Наций, включая УВКПЧ, доступа к 

центрам содержания под стражей с целью улучшения условий содержания под 

стражей. Все стороны должны представить Организации Объединенных Наций 

списки имен тех, кого они содержат под стражей, погибших и казненных лиц и 

места их захоронения, а также создать механизм для идентификации останков.  

    


